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CJIEHT CBITY MOJU TA MOJHOI CYBKYJIbTYPU
B AHTJIIMCBHKINA MOBI: IIPOBJIEMA
CJIOBOTBOPY TA INEPEKJIAY

Mopa — 1e cucreMa IIHHOCTEH, Ka MOCTIHHO 3MIHIOETHCS, aJKE BOHA
OpI€HTOBaHA Ha 4ac 1 Ma€ MEBHI KyIbTypHI ocoOymBocTi. CBiTOBa iHAYCTpis
MOJM AYXE CTPIMKO PO3BUBAETHCS. llepinoro 1 HABaXITHMBIIIOK MPUYUHOIO
CTPIMKOTO 3pOCTaHHS KIUIBKOCTI OAMHHUIL CJEHTY Yy IHAYCTpii MOAM €,
3BUYANHO, IIBUJIKHNA PO3BUTOK TEXHOJIOTIH, MOSBAa HOBOI MPOAYKIIi y ramysi
MOJIH 1 KpacH Ta 1HIIMX HOBHX eJIeMeHTIB. OCKUIBKH 11l CJIOBA € HOBUMHU, aJIKE
BOHU NEPEAAI0Th Ta ONHUCYIOTh HOBOYTBOPEHI SBMIIA, AJIS OUIBIIOCTI 3 HUX B
YKpaiHChKiIi MOBI HEMa€ BIANOBIIHUKIB, CaM€ TOMY BITYHM3HSHI E€KCIEpPTH
BUMYIIIEHI BHKOPUCTOBYBATH OpPWIiHAJIbHY TEPMIHOJIOTIIO, 3allOBHIOIOUU
KYJIbTYPHUH 32 TOTIOMOTOI0 aHTTIHCHKUX JIEKCEM.

OcTaHHE MOECATWIITTS HAYKOBIII JOCHIDKYBalM JIHTBOiCTOpiorpadiro
3araJlIkHOTEOPETUYHUX MPOOJIEM apro, KaproHy Ta CICHTY B €BPOICHCHKIN Ta
amepHuKaHCbKiil comiominrsictumi (Pynenko, 2019), monoaikHy cyOMOBY Ta
€TUMOJIOTII0O MOJIOADKHOTO cieHry Ha mnpukiani TBopiB  C. XKamana
(Kotenesenp, 2021), pyHKIIOHYBaHHS 3allO3UYEHOT0 MOJIOAIKHOTO CIICHTY B
cydacHiii ykpaiHcbkiii MoBi (CrorHiii, Bapaskina, 2019), ykpainizauiro
MOJIOIKHOTO ciieHroBoro cioBHuka (Maptoc, 2003) tomo. Ilpore Ham He
BIIAJIOCS 3HAWTH HAayKOBUX PO3BIJIOK, MPUCBIYCHUX AHTIIOMOBHOMY CJICHTY
cdepu MoM Ta HOro nepexyiagy Ha yKpaiHChbKY MOBY.

Binrak, MeTOr0 AOCTIKEHHSI € KOMIUICKCHUM aHaji3 CIEHTY 1HIycCTpii
MOAH, HOro MOPQOJOTIYHMA aHadi3, cmpoda cHcTeMaTH3allii CICHIOBHX
OMHMIIb, a TaKOX BHUOKPEMJICHHS OCHOBHMX TPYIHOIUIB IEpeKIaay
aHTIIOMOBHOTO CJICHT'Y MOJIM YKPaiHChKOIO MOBOIO.
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Merta pobotH i cienudika 00’ €KTy 3yMOBHIM BHOIp HACTYITHUX METO/IIB
Ta MPUIOMIB JOCIIJKEHHS: OPIBHSJILHUM, ONUCOBUH Ta MOIIYKOBUI METOH,
METOJM 3iCTaBleHHs, Kiaacudikarii, aHami3y 1 CHHTe3y, METOIH y3arajibHEHHS
Ta TUIOJIOTI3allil, @ TAKOK METOJI CYLIbHOT BUOIPKH Ta KUIBKICHOTO aHATi3Yy.

B epy moctymHOCTI, MHUPOKOT PO3MOBCIOIHKEHOCTI Ta 3HAYHOTO BIUIUBY
Melia-pecypciB Ta IHTEPHETY 3arajioM, IUIKOM MPUPOIHUM € 30aradyeHHs MOB
CBITY pI3HOMaHITHUM CJEHIOM Ta >XaproHizamamu. HerumoBa mnitepaTypHa
MOBa, a CcaMe€ CJIEHI, >KaproH Ta apro, 3aBXIM IIKaBWIM HAYKOBIIB Ta
BUCTYIATH MPEIMETOM JIOCHIKEeHb. Tak mpobieMaTHKy YKPaiHChKOTO CICHTY
B pi3Hi wacum gpociuimpkyBamu [l bapannuk, O. Bbyrepa, 1. Martsisc,
E. beperisceka, [[. 'annu Ta iHm11.

CrneHr mepemb0adyBaHO 30aradyeThCsi B Ba)KIMBI Ta €MOXaJIbHI IS
JepXKaBU MOMEHTH, UM TO PO3MajJ KOMYHICTHMYHOIO Jany, 4 1HQIALS Ta
nedonTy, 1Mo BUHUKIN B HACIIJIOK IIHOTO, YM TO 1HII SIBUIIA, HE JTOTUYHI J0
psanoBoro xurensa aepxasu. Tak, B 1990-x pokax, KoM JepxaBa MepekuBaia
HE Kpalll 4YacH, CIOCTepirajach HOBAa XBHJISA JOCIIJDKEHHS YKpPaiHCBKOTO
cinenry. B ocranne pecsaTtumiTTss XX CTONITTS CICHT aKTUBHO JOCIHIIKYIOTh
JI. CraBunpka, FO. Mocenkic, O. @ypca, C. MapToc.

Hes3Baxkaroum Ha CTanuii iHTepec 10 TEMH Ta BEJIHMKY KUIbKICTb
JIOCIIPKEHb, IESIK1 TPYIH CIEHTY Ta >KaproHy 3aKOHOMIPHO 3aJIMINal0ThCs 6e3
HaJEeXKHOTO BHBUYEHHsA. lle, Hacammepena, CTOCYETbCS CICHTY, MOIIUPEHOTO B
OHJIAMH cepenoBuIli Ta cepel Monoxi. Jlo i€l yMOBHOI KaTeropii Mo)KHa
BIJTHECTH 1 CJIGHT MOJIU Ta CTHJIIO, 1110 30aradyeTbes sIKIIO HE KOXKHOTO JIHSA, TO
SIK MIHIMYM 3 BUXOJIOM I'y9HOI HOBUHKH BiJ] BITOMOT'O MOJTHOTO JIOMY.

3aranoM, CKIQJHICTh JOCHIIKEHHs, CHOPUYMHEHA, B TNeEpUIy Yepry,
BIJICYTHICTIO CHCTeMaTH3allii Ta IMOCTIHHUM 30arayeHHsIM CJIEHTY HOBUMH
CJIOBaMH, 3YMOBIIIO€ HEBEIHUKY KUIBKICTh Mpalb 3 JaHOI TeMU. TakuM 4HHOM
nocrae nmoTpeda B TOUHIN JediHILil ClIeHTy Ta KaproHy Ta B iX ieHTH]iKamii.
Han niuM nuTaHHsSM mpaimroBaiv BiJIOMI BITYM3HSHI Ta 1HO3EMHI JIHTBICTH, a
caMme: B. bana6is, V. IloTATHHUK, M. Pynenko, M. MakoBCBKHIA,
O. Axmanosa, E. [Taptimx, A. IlIBeiiuep.

3aBIsSKA CBOEMY HAJI3BUYAHOMY CEMaHTHYHOMY OaraTcTBy Ta
PI3HOMaHITHUM acolliallisM, OAHHHULII CICHTY CTAIU €(EeKTUBHUM 3aCO00M JIJIst
BUPXCHHS JIIOJIMHOIO CBO€1 1HAMBINYaJbHOCTI Ta Mepenadi CBOIX AYMOK Ta
eMOIIlill y pI3HUX CcHUTYyalisiXx. HallBaXIMBIIOI BHUMOTOIO 0 HOBOCTBOPECHHX
MOBHHUX OJMHHUIIb € IXHE MeJOJiiHE 3BY4YaHHS Ta €MOIIiiiHe 3abapBleHHS,
OCKIIBKM caMe I TapaHTye ixHiO (iKcalilo y KOHKPETHOMY CEpeIOBHILI
CIIUIKYBAaHHS.

CyuacHa aHruilickka MOBa — L€ HaJ3BMYailHO Oararte mKepeno Ui
MIOTIOBHEHHSI CJIOBHUKOBOT'O 3amacy, a came CIEHTOBHX OJMHHUI. Moionui
JIFO/IM TIIBHJIKO PO3YMIIOTh HOBE HalMEHYBaHHs, ioro Meta)opuyHe 3HAYCHHS,
HOBM3HY, BHpPAa3HICTh, IIO0 H MOXeE JOMOMOITH CTBOPUTH HePOpPMaJbHY
aTMocepy MiJ Yac CHUIKYBaHHS Yy NEBHHX COI[ialbHUX rpymax. OauHUI
CJICHTY € JIOCHUTh MIHJIMBHMH Ta PI3HOMAHITHHMH, 1 BOHH, 3a3BHYail 100Ope
NPKHUBAIOTHCS B YKPAiHCBKIA MOBI cepen Jtojeil neBHoi rpynu. OHaK BOHU
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MOXYTh BTPAaTUTH CBOIO BHpa3HICTh ab0 OyTu 3a0yTUMH B3araii, OCKUIBKU
JIFO/IM JI0 HUX 3BUKAIOTh Ta BXKE HE CIPUIMAIOTH SIK III0CHh HOBE.

TuMm OinpIre 3aliKaBICHOCTI BUKIMKAE O0’€KT IOCIIMKEHHSI — CJIEHT
Mou Ta ctwio. LlikaBo, 1m0 MOIHUI CleHr 00’€IHYy€e HAIBEIIUKY KUIBKICTh
COLIAJIbHUX TPYIl: JIOAEH, IO MNpaliolTh B IHAYCTPli MOAM, CTBOPIOIOTH
TPEHIM Ta MOAHI HOBUHKHU; TUCTPHO FOTOPIB MOJU Ta MOKYIIIIB MOJU. BiibIr
TOro, MAHWW CJEHr caM (OpMye HABKOJIO cebe HOBY COLIalbHY TPYyIy —
xaunoicTiB (Bix aHTII. hypebeast (n) — noauHa, Mo JIOOUTH TPEHIU Ta MOJY).

XaunoicTu — sBUIIE HAJ3BUYAMHO MOMYJISIPHE HA 3aXOJi Ta IMOIIHUPEHE
me 3 2005 poky, came TOAl MOYaB MPALIOBATH HAMOLIBIINI 1HTEpPHET-pecype
JUTSL TPUXUITBHUKIB MOJIHOI KybTypH — hypebeast.com.

PymisiMu mommpeHHs i€l KyapTypu B YKpaiHi € MibKHAPOIHI COIlianbHI
Mmepexi Instagram ta Facebook, comiansHi Mepexi cTaloTh TAKOX 1 OCHOBHUMH
wiathopMaMu TMPOJAXy OaXaHWX pedyeil, KyJIbT HABKOJO SKHUX BHHUKAE
OyKBaJIbHO 3 OfHI€T myOikalii Bimomoro iHIoeHcepa (Bix aHria. influencer
(n) — MIOMHA 3 BEJIMKOKO KUIBKICTIO MiJMUCHUKIB B COIIaTbHUX Mepexax, 1[0
Ma€ BIUIMB 1HIUX Jrojei). OCKUIbKM pPYIIIIHOI CHIIO MOIMyJspu3aiii
CYOKyAbTYpH €  COMiaJdbHI  MEpexXi, dYacTO MNPUXWIBHUKH  MOJIU
BUKOPUCTOBYIOTh Y CBOEMY CIIJIKYBaHHI TEPMIHOJIOTO JIsl HO3HAYECHHS Tl B
comianbHUX Mepexax (like, share, repost, reblog, follow, save, promote, mute,
block, report mowo). OmgHak, CJICHT IOIIHOBYBaYiB MOJH 3apa3 MOKHA
3YCTPITH Ha MPOCTOpaX COIiaTbHUX Mepex 0e3 Oynb sikoi MpUB’s3KU A0 Ti€l
YM HIIOI coliaNbHOI Tpynu (Hampukiaza, abpesiarypa OOTD — outfit of the
day — cTUIIBHUN KOMIUIEKT JHS, 00k — KOMIUIEKT, BUTJISAI, 30KpEMa PO OJIAT).

SIK TpencTaBHUKHM CYOKyJIbTYpHM XaWmnOicTiB, MOIIHOBYBa4Yl MOJH,
TSOKIIOTH JI0 1HTErpaiii 3arajJlbHOBXXMBAHOI JIEKCUKU Y CBIM CJEHI 3aMICTh
CTBOpeHHs HOBuX ciniB. CioBa 0e3 NEBHOro eMoOLiiHOro 3abapBiIeHHS
HaOyBarOTh HOBOT'O 3HAYEHHS, YaCTO 3aBISKH METaQOPUYHOMY MEPEHECEHHIO
(drop (n) — a marketing strategy which items of new collection are distributed
to shops by small portions.; hype (n) — a marketing strategy which a product is
advertised as the thing everyone must have, to the point where people begin to
feel they need to consume it.; to camp (v) — an action of taking the line to buy
something exclusive; swap (n) — the process of changing clothes with others in
order to get new pieces.). [lommpenum crnocoOOM OTpUMAaHHS CIEHIOBUX
OIWHULIL € cloBocKiamaHHus (look book; trendsetter; moon boot; sock boots;
bodycon; outlet; sneaker head; street wear; lampshade). J1oBoJIi 4acTO MOKHA
3YCTpITH  TENEeCKOmi3Mu: treggings — trousers+leggings; flatform —
flat+platform; shacket — shirt+jacket; glange — glamour+grunge; jeggings —
jeans+leggings; athleisure — athletics+leisure.

KnacudixyBaTi MOJHHIA CIIEHT MOXHA 32 PI3HUMU I'pYIaMu JIOAEH, 110
TaK Y¥ 1HAKIIE MAlTh BIHOMICHHS J0 MOJH, a camMe 3a THUMH, XTO MOIY
CTBOPIOE (AM3aifHEepH, KpeaTUBHI IUPEKTOpU OYAMHKIB MOIHU, PEXKHUCEPH
nokasiB, Qotorpadu, apT-TUPEKTOPH TOINO); THUMH, XTO MOAY IpOJAE
(mucTpuO’roTOpH, MapKeTOJIOTH, 1H(DIIOCHCEpH, aMOacagopr); Ta TUMHU, XTO €
KIHLEBUM CIIOXHBa4eM MOJAM (Xairbictu, OGiorepu, pi3Ha 3a BIKOM 1 CTaTTIO
ayJuTOopis).
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Koxxna rpymna, BignoBigHO, ¢opMmye CBilf pi3HOBHJI MOJHOTO CIIEHTY,
BpPaxoBYIOUHM OCOOJIMBOCTI CBO€1 MAisulbHOCTI. Tak, po3riIsAarouy  CIEHT
«TBOPIIIB MOJIN», MAEMO CIIPaBY 31 CJICHTOM JIH3aiHEepiB, MOTHUX (GoTorpadis,
MoJieNiel, peKucepiB IMOKa3iB, KypaTopiB Kojekuiil. Hampuxman, moxHi
¢dotorpadu 4Yacto BHUKOPHCTOBYIOTh TaKl CJIEHTOBI OMWHMIN, sK: kirakira;
beauty shot; snap, editorial model; commercial model; campaign. Cepen
CJICHTY AM3aifHepiB MOKHA BUIUINTH OiNbIIe 3a Bce MpOo(eciiHUX TEpMIiHIB,
110 BiTHOCHO TMOBUIBHO 3aKPITUTIOIOTHCS y IUPOKOMY BXKHUTKY: fashion week;
pop-up; pre-collection; haute couture; launch; duffle coat; tout; capsule
collection. Bl TOTO, CIEHT TBOPIIIB MO MOKHA MOJUINATH 1€ HAa OLTBII
NpiOH1 MIABUIM, a caMe: Ha3BU NPEAMETIB oJTy (Harpukianu, long sleeve (n) —
¢yrOonka 3 JOBMMM pYKaBOM; duster (n) — JOBre NajbTO BUIBHOIO KpPOIO
MEPEBAKHO CBITIUX BIATIHKIB; belt bag (n) — HEBETUKOTO PO3MIPYy CYMKa, IO
KpIIUTHCS Ha Nosici; culottes (n) — yKOpodeHi OPIOKH 3 HIMPOKUMHU XOJIOIIAMU;
tea dress (n) — CyKHS 3 KOPOTKMMM DyKaBaMH Ta IHUIIHOKO CIIIJHHILEIO,
3a3BMYail BUKOHAHA B SICKPaBHX KOJbOpax 3 KBITKOBHM Bi3epyHKOM; choker
top (n) — 4acTo yKOpOUEHUI TPUKOTAXHHUM TOI 3 BUPI30M, IO IMITYy€E YOKEp
(anrn. choker (n) — WABHO MpUIISATalOya 10 MIHi pUKpaca); glove shoes (n) —
Tydai 3 M’SKOro Marepianxy Ha HU3bKOMY Xony; balloon sleeves (n) — noBri,
NUIIHI Ta O00’€MHI pyKaBa, IO IOCTYMOBO PO3IIMPIOIOTHCS BiJ IJieda [0
3am’sICTKy; desert boots (n) — 4epeBUKU 3 TOBCTOK PE3MHOBOIO MiJOIIBOIO Ta
3aMIIEBUM BEpXOM, 10 HaOymu 0coOnmBOi momyisipHOCTi B 1950-X); Ha3Bu
KOJEeKI (Hanmpuknax, pre-fall (n) — KOJEKIisl, IO TOCTaBISETHCA O
Mara3uHiB Tiepell OCHOBHOIO, HJis MIATPUMKHA TMPOJAXiB 1 € 3a3BUuYaid
KOMEPIIIHO YCIIIIHOI0, OCKUIBKA MICTHUTh 0araTo «3BUYHUX)» peueil; pret-a-
porter (n) — KOMeEpIIiitHa KOJIEKIisl, HAPSIU 3 SIKO1 CTHJII30BaHI Ta TOTOBI JI0
MOJaJbIIOl HOCKH TPSAMO 3 TOJNIyMy; resort (n) — 3a3BUYail HEBEIHMKa 3a
00CsATOM KOJIEKLisl OASTY, Ky BHITYCKAalOTh y TpaBHi, a00 Ha MOYaTKy YepBHS,
MOKJIMKaHa «3allOBHUTHU MPOCTIP» MI)K OCHOBHUMH KOJIEKIISIMHU (BECHA-JIITO Ta
OciHb-3uMa); collaboration (n) — KONeKis, BUITYLIIEHA y CIIBIIpali 3 OpeHIoM,
MEIITHOIO MEePCOHOI0, TU3AHEPOM TOIIIO; haute couture (n) — KOJIEKIIis, pedi 3
SKOI BIILIMBAIOTHCS BPYUYHY, 4acTO B €IMHOMY €K3eMIUIpI 1 sika BijloOpaxkae
MUCTELBKI MOTJISAN Tu3aiiHepa); JIEKCUYH1 OJMHULI OB’ sA3aH1 3 IPOCYBaHHAM
Ha pUHKY Ta peKjiaMoro (Hampukial, ambassador (n) — moauHa, HaWHATA
KOMIIaHi€l0, adu MPEJCTaBISATH OpeH]] Y MO3UTHUBHOMY KJIFOUl, MiABHILYIOYH
BIII3HABAHICTh OpeHnIy; runway (n) — YHIKaIbHO CTHJII30BaHa JOPIKKA
noxuHOI0 50-100 MeTpiB i JeMOHCTpaIlii HOBO1 KOJNEKIii; campaign (n) —
¢doTosziiomKa, KaJpu 3 SKOI MOTIM OyAyTh BUKOPHUCTOBYBATHCS JI PEKIAMHU
KoJIeKLii, TOOTO B mpeci, Ha OaHepax Tomo; influencer (n) — KOpUCTyBad
COLIATBHUX MEPEeX 3 BEIMKOIO Ta JIOSUIBHOIO ayJUTOPIl0, 3alpoLIeHUN
CIIIBIIPAIIIOBATH 3 OPEH/I0M Ha EKCKITIO3UBHUX YMOBaX).

Opnak, nenBe He HAWOUIBIIMK 1HTEpEC 3 JIHTBICTUYHOI TOYKU 30Dy
NPEJCTABISE CICHI MOJIOJI, IO TSKIE 10 MOJAM Ta BUOYAOBYE HABKOJO HeEl
BIacHUHM KyabT. OCKUIBKU MPEICTABHUKU MOAHOI CYOKYIbTYPU CHUIKYIOTBHCS
NEPEeBAXHO B COLIAJBHUX Mepekax Ta MoTpeOyloTh MIBUJIKOI Ta BUPA3HOI
KOMYHIKaIlli, BOHM BJAIOThCS JI0 TOUIMPEHUX B I1HTEPHET-CEPEAOBUII
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CKopodeHb (Hampukian, lol (n) (anri. laughing out loud — romocHo cmitoch)
B)KMBA€ETHCS MOBIISIMH JIJIsI TTIO3HAYEHHSI CMIXY Ha MHUCHhMIi; omg (n) — (aHra. oh
my god — 0, 60Ke) BUKOPHCTOBYETHCS 3 METOIO SICKPABO ITICHIICHHS €MOIIIN
a00 K BUTYK 3IMBYBaHHS, MAHIKH, 3aXOIUICHHS TOIIO; idc (n) — (anra. I don’t
care — MeH1 OaliyKe) MOXKe BUPAXKaTH K OaNIyX iCTh O TEMH PO3MOBH, TaK 1
HEMpUYETHICTh 10 Hel; idk (n) — (anra. I don’t know) BUKOPHCTOBYEThCS 5K B
OpsSMOMY 3HA4Y€HHI, TaK 1 JUIsl BUpaXXeHHs CyMHiBY. CepeJi CIeHTy MOJIOJL, SIK
CIIOXHMBAa4YiB MOIM, € Oe3Nmid MNPUKMETHUKIB Ta MNPUAMEHHHKIB, SKi
BUKOPUCTOBYIOTBCS Hacammepea Uil ONHCY MOJHMX HOBMHOK Ta IiX
nonyspusauii (Hanpuknan, lit (adj) — BUpa3HUWHA, KpyTHid, NpUBaOIMBUI;
fierce (adj) — G6e3noraHHUN, HACUUEHUH, TOH, MO MPUTATYE TOTISAI; on fleek
(ad) — inmeanbHO, SKHAMKpalle, HEMEPEBEPIICHO). BHKOPHCTOBYIOTH TaKOX
JiecioBa Ta 3aliMEHHUKH (HAmpUKIan fo slay (v) — HE 3alumaté Micus
KOHKypeHTaMm, OyTH  HENepeBEpIICHUM, 3a4apoByBaTu; it (pr) —
HallmomynspHima pid Cce30Hy, Te, Ha [0 TOJIOITh IOCIiJOBHUKU
CyOKyJIbTYpH).

JUis MONOauX MOIIHOBYBadiB MO, Ha XBMJII MOIYJISPHOCTI OpEHJIB,
rOCTpO CTOITh MuTaHHA migpoOok. [lizpoOku abo maposii Ha momynspHi abo
HaBiTh KYJIBTOBI peui MPEeCTHKHUX OpPEH/IB, a TAKOX JIIOJH, IO iX KyIyIOTb,
BBAXKAIOTHCS y NPEJICTAaBHUKIB CYOKYJIbTYPH TYPHUM TOHOM 1 MalOTh CBOE
CJIICHTOBE TO3HA4YCHHS: dupe (n) — MOIWHA, 0 HOCHTH IIIPOOKH HA BiIOMI
Opennu; replica (n) — TOYHA KOMmisl pedi BIAOMOTO OpeHIy, 3a3BHuail He
MOCTYIIA€THCS B IKOCTI OpUTiHAIY; fake (n) — oueBUHA KOSl IOTaHOT SIKOCTI.

BpaxoByrouu, 1mo Maitke Bech BUIBHHMI Yac XalnOicTH BUTpayaroTh Ha
NOUTYKH, KYMIBIIO Ta MPOJAX MOMYJISAPHUX peuel, iXHil ciieHr 30araTuBcs
HACTYITHUMU JIEKCHYHUMH OJWHHIIMU: reseller (n) — dactimie 3a Bce 0cobda,
Xo4a 1HOA1 Moke OyTH 1 KOMIIaHis, IO KYIUIA€ eKCKIIIO3WBHI pedi B MepIi
TOAMHU MPOAAXKY, a MOTIM HEepenpoaye 3a 3HaYHO OUIbII cymu; buyer (n) —
3a3BUYail  TPEJCTaBHUK KOMIIAHIi, W10 BIJCIIIKOBYE, sika cama pid
KOPUCTYETbCS TONHMTOM 1 3aKyloBye ii; drop (n) — TOCTaBKa TOBapy [0
MarasuHy HE BCI€I0 HapTi€l0, a MaJUMH YaCTHHAMH, IO 3HAYHO 30UIbILIyE
HOT0 eKCKIIFO3UBHICTb.

B VYkpaini kynbTypa XalmOicTiB HouMpuiacs HE Tak 1 Bce IIe He
chopMyBana HaBKOJIO ce0Oe pYIIIHHO BETUKE KOJO MOCIIJOBHHKIB, XO0Ya
iHTepec A0 KyJbTypu Yy CydacHOi MoJoai 3poctae. UYepe3 BIIHOCHY
HEeTMOMYJISPHICTh 1 HOBHM3HY ILIbOTO SIBHIIA YKpalHCBKI/IM noulHOByBaan
MOJHMUX HOBHHOK JOBOJUTBHCS BUKOPHUCTOBYBAaTH AHIJIHMCBKI Ta MOAEKYAU
pOCiiichbKi 3aII03WYEHHS, 10 CIPHUSE 3pOCTAHHIO KalnbKyBaHHs. Bci i paxTopu
€ OCHOBHHMMH TPYIHOLIAMM TIE€pPEeKIaqy MOJHOIO CIIEHTYy 3 aHIJiichbKoi
YKpPaiHCHKOIO 1 HaBMAaKH.

Haitbinpmn momupeHuM crnocoOoM MepeKiany CIEHTy MNpeICTaBHHUKIB
CyOKyJIbTYpU XaMIOICTIB € TPaHCKOJAYBaHHS — CIOCIO mepekiaay, 3a sIKOro
3BYKOBa Ta/abo0 rpadiyna ¢opma cjaoBa BUXiTHOI MOBH MEPEAAETHCSA 3aCO0aMU
abeTkn MOBHU mnepekiany. Takuil crnoci0 mepekiagy BUKOPUCTOBYEThCS depes
BIJICYTHICTh B YKpaiHCBKiil MOBI BiJllOBIIHUKIB (pemrH-Tepminoorii. Apyrum
3a YacTOTOI0 BUKOPHMCTAHHS CIIOCOOOM IMepeKkiaay € TPAaHCKPHUIILISA
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(manpuxnan, casual (adj) (HeBUMYLIEHUW, TOBCSKICHHUM CTWIb OIATY) —
Kedicyan; Streetwear (n) (HampsiM MOJH, 3a SIKOTO CTHJIb CTBOPIOETHCS 31
3py4HHX Ta OyIEHHHMX peueil HE3BUYHO Ta OPHUTIHAJIBHO 3aKOMIIOHOBaHMX) —
cmpimegip). TlommpeHa TakoX 1 TpaHcIHiTepamis (HampwKiIan, ciaoBo trend
(momynsipHa MOJHa piv) Oy/O MepeksajeHe YKpPaiHChbKOIO K mpeHO), MOXKHA
CIIOCTEepIraTd TaKOX 1 3MilllaHe TPaHCKOAyBaHHS (resort (n) sSK Ha3Ba
OPOMDKHOI KOJIEKIIi Mi’)K OCHOBHUMH, 3aJMIIUTHCA B YKPAiHCBKIA MOBI SIK
pe3zopm. JIOCUTh 4acTO CJICHIOB1 OJMHMII (EIIH-1HAYCTpii NepeKIaaatoThCs 3a
JIOTIOMOT'0K0 a/IalITUBHOTO TPAHCKOAYBAaHHS — CIOCO0Y Mepekiany, 3a sSIKOro
¢dopma cioBa aHIMMCHKOT MOBU MIEBHUM YMHOM aJaNnTyeThest 10 (POHETUUHOT
Ta/abo rpamMaTHUYHOi CTPYKTYpH YKpaiHCBbKOI MOBH, HaIlpUKIAN: papHull
avimem (B aHTIL. rare item), miwka (BiO aHTI. t-shirt), Hoiobu (Bil aHTI. new
balance), xavmonu (Bim aHri. high-tops), xemnumu (BiA aHrji1. to camp),
ceonamu (BiJ aHTIL. to swap).

OTxe, CIICHTOBI OJMHMII CBITY MOAM B YKPaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI Ta
MEPEKIIaJ03HABCTBI HA CHOTOIHIIIHIN IeHh BUBYCHI HEJOCTaTHRO. CIEHT MOAH
MO’KHa KJIacH(iKyBaTH Ha CJIEHT JIu3aiHepiB, MOAHUX (oTorpadis, MojemneH,
pexxucepiB MokasiB, KypaTopiB Konekiiil. Takuii po3noain o6ymoBitoe chepy
BXHUTKY Ta (DYHKIIOHYBaHHS JIEKCUYHUX OIHMHHUIb, a TAKOX NMPOHUKHICTH Y
1HIIy MOBHM (30KpeMa, YKpaiHChKy). Halbinpmn mnommumpeHuMH crocodbamu
nepekjany TaKUX JIEKCMYHHUX OJMHHUIb HAa  YKpaiHCBKYy MOBY €
TPAHCKO/AYBAaHHS, TPAHCKPUIIS, TpaHCIITEpalis, 3MilllaHEe Ta aJalTUBHE
TpaHckoayBaHHs. CJIGHT MOIM € BIJHOCHO HOBHUM 1 MAaJIOJOCIIIKEHUM
SBUIIEM, TOXX BUBYEHHS OCOOJMBOCTEH BXHMBaHHA Ta (DYHKIIOHYBaHHS
3aMl03MYEHHUX JIEKCHYHUX OJMHUIIb CICHIY MOXKE NMPEJCTABIATH IHTEpeC I
MOBO3HaBI[iB. [lepCrieKTUBHMM € TOJajibllie  JOCTIDKCHHS  TOHSTTS
CYOKyJIbTYpH “XalnOicTiB” Ta TEPMiHOJIOIIT MOJIU Ta CTHJIIO K ii HEBiJ €MHOI
YaCTHHHM, @ TAKOX 11 TICHHIA 3B’5130K 3 1HIIUMH PI3HOBUIAMU CJICHTY (CJIEHIOM
COLIAJIbHUX MEpPEeX, MOJOJIIKHUM CIEHIoM), (opMyBaHHS yKpaiHCHKOTO
CJIGHT'Y MOJM Ta MpoOJeMHU MepeKiIagy MOBU CIIUJIKYBAaHHS TBOPLIB MOAU Ta
NPEJICTaBHUKIB CYOKYJIbTYpPH, 10 BUHUKJIA HABKOJIO HET.
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IHaBeabeBa A. K., Cornivuenko 1. B. Ciienr cBity moaum Tta MOaHOI
cyOKyJIbTYpH B aHIIIHCBHKiNl MOBi: Ipo0JieMa cJI0BOTBOPY Ta NepeKJIaxy

B crarti posrasmaeTscs CieHr 1HIYCTpli Momau, 3poOsieHa crpoba
cucTeMaTH3alii CJIEHrOBUX OJWHMIb, a TaKOX pPO3IVIAAI0OThCS OCHOBHI
TPYAHOII TEPeKJIaay AaHIIIOMOBHOTO CIIEHTY MOJIHM YKPaiHCBKOIO MOBOIO.
JloBOIUTHCS, 1110 CIIOBHUKOBUM 3amac CJIEHry (eIH-1HAYCTpii 30arauyeTbes y
BOXJIMBI Ta €MOXajbHI A JAEpKaBU MOMEHTH SK peakilis Ha MepeloMHI
MOMEHTH ICTOpii Ta MOSIBY HOBHX COLIAJbHUX SIBUII, a MOJHHUN CIIEHT
00’e€THye HAJIBEJIMKY KIJTBKICTh COINIAJBbHUX TPYI: JIOJCH, 10 MPAIOITh B
iHAyCcTpii MOAM, CTBOPIOIOTH TPEHAM Ta MOJHI HOBMHKH; TUCTPHO’IOTOPIB
MOJIM Ta TMOKYIIIB MOJAM Ta HaBITh (JOPMYy€ HABKOJO ce0€ HOBY COILIAIbHY
rpyny — XaWmOicTiB. ABTOpHM CTAaTTI aHAMI3YHOTh CJCHT CBITY MOJIU dYepe3
pU3My HOro B3a€MO3aJICKHOCTI Ta B3a€EMOBILIUBY 3 COLIQIBHUMH MEpEKaMH
Ta IHTEPHET-MEPEKEI0 SIK KOMYHIKAaTUBHUM MPOCTOpOoM. Po3risaiorbes Taxi
CrocoOM  CIIOBOTBOPY OJMHHIL CIGHTY MOAM, SK MeTadopusalisd,
CJIOBOCKJIQJIaHHS, MOSIBA TEJIECKOIMI3MIB. Y MpECTaBICHIM HAyKOBIH pO3BiALIi
MIPOMOHYETHCS KIacU(PIKyBaTU MOJHHI CICHT 3a PI3HUMHU I'PyIaMHU JIIOJEH, 1110
TaK YW 1HAKIIEe MaroTh BIJHOUIEHHA A0 MOAM 1 Kay3ylOThb IOSIBY HOBHUX
CJIIGHTOBUX OJUHMIG, (OpPMYyIOUM CBiii PI3HOBHJ MOJHOTO  CIICHTY.
[TigkpecaroeTbes, MO OCHOBOIO It (pOPMYBaHHST HOBOTO CJEHTY (erH-
IHIYCTpil € CIAEHT MOJIOMI, IO TSDKI€E 0 MOIW Ta BHOYIOBYE HABKOJIO HEl
BJIACHUHM KyJbT. Y CTaTTi PO3IJISNAIOTHCS TaKi HAMOUIBII MOLIMPEHI CIIOCOOH
NepeKyiaay  CIEHry  NpPEJICTaBHUKIB  CYOKyJIbTYpH  XamoOicTiB,  fK
TPAHCKOAYBaHHSA, TPAHCKPUIILS, TpaHCIITEpalis, 3MillaHe Ta aJalTUBHE
TPAHCKOYBAaHHS.

Knrouosi cnosa: cnenr, xanOiCTH, TPaHCKOAYBaHHS, TPaHCKPUIIIIS,
TpaHCIITepalis.

IMaBeaneBa A. K., Cornuuenko U. B. CjieHr Mmupa mMoabl U MOJTHOM
CyOKYyJbTYpPbl B AHIVIMMCKOM si3bIKe: MpodjeMa CJ0BOOOpa3oOBaHHMSI M
nepesojaa

B cratbe uccnenyercsi CIEHT MHAYCTPUH MOJIbI, MPEINPUHATA MTOTBITKA
CHCTEMAaTU3allii CJIEHTOBBIX €AMHHI], a TaK)K€ PAaCCMaTPUBAIOTCSI OCHOBHBIE
TPYIHOCTH TIEPEBOJA AHTJIOS3BIYHOTO CJIEHTa MOJbl Ha YKPAWHCKHM S3BIK.
Jloka3wiBaeTcsi, YTO CIOBAPHBIN 3armac clieHra (PIIH-UHAYCTPUU oOoramaeTcs
B BAXHbIE M DMOXaJbHbIE [JIs TOCYAApCTBA MOMEHTHI KaK pEaKUus Ha
MEePEJIOMHBIE MOMEHTHI UCTOPUH U TOSBJICHUE HOBBIX COLMAIBHBIX SIBICHUM.
OtmeyaeTcsi, 4TO MOAHBIA CICHT OOBEAMHSICT CBEPXOOJIBIIOE KOJIUYECTBO
COIMANIBHBIX TPYII, KOTOpble (POPMHUPYIOT BOKPYT ce0si HOBYIO COLIMATBHYIO
IPYIIy — XaWnOUcTOB. ABTOPHI CTaTbH AHAIM3UPYIOT CIIEHT MUPA MOJBI Yepe3
MPU3MY €TI0 B3aMMO3aBUCHUMOCTH W B3aUMOBIIUSIHUS C COITUAIBHBIMU CETSIMU U
MHTEPHET-CEThI0 KaK KOMMYHHKAaTUBHBIM MPOCTPaHCTBOM. PaccmarpuBaroTcs
Takue  CIOCOObI  CJIOBOOOPA30BaHWMSI  €AWHMI[  CIEHTa  MOJBI, KAk
MeTadopuzalus,  CIOBOCIOXKEHHE,  TOSBIEHHE  TeJeCKomu3MoB. B
MPEJICTaBICHHON Hay4YHOU paboTe mpennaraercs Kiaccu(UIupoBaTh MO IHBIHI
CJICHT COTJIaCHO pAa3JMYHBIM TPYIIaM JIIOJCH, KOTOpPHIE CIOCOOCTBYIOT
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NOSIBIICHUIO HOBBIX CIICHTOBBIX E€IMHHUI, (OPMHUPYS CBOIO DPAa3HOBUIAHOCTH
MoziHOTO ciieHra. [loguepkuBaeTcsi, 4To OCHOBOM 1111 (OPMUPOBAHUS HOBOTO
cleHra (h3IIH-MHYCTPUN SABJSIETCS CIEHT MOJIOJIEXKHU, TATOTEIOLEH K Moje U
BBICTPAWBAIOIIMKA  BOKPYr  HEro coOcTBeHHBbIH KynbT. B crarbe
paccMaTpUBAIOTCS TakMe HamOolee pPACHPOCTPAHEHHBIE CIOCOOBI IEepeBOAa
CJIEHTa IpeJCTaBuUTeNIel CyOKyIbTyphl XaHMOMCTOB KakK TPaHCKOAWPOBAaHUE
(cMelaHHOE U alallTUBHOE ), TPAHCKPUIILMS, TPAHCIUTEPALIUS.

Knioueevie ~ cnoea:  cneHr,  XalmOWCTBl,  TPAaHCKOAUPOBAHHE,
TPAHCKPUIILIUS, TPAHCIUTEPALU.

Pavelieva A. K., Sotnichenko I. V. Slang of the world of fashion and
fashion subculture in English: the problem of word-building and
translation

The article considers the slang of the fashion industry, systemization of
slang units by speakers, as well as the main difficulties in translating English
fashion slang into Ukrainian. It turns out that the vocabulary of fashion
industry slang is enriched in epoch-making moments, important for the state as
a reaction to turning points in history and to the emergence of new social
phenomena. The article proves that fashion slang unites a large number of
social groups: people working in the fashion industry, who create trends and
fashionable novelties; fashion distributors and fashion buyers and even forms a
new social group around them — hypebeasts. The authors of the article analyse
the slang of the fashion world through the prism of its interdependence and
interaction with social networks and the Internet as a communicative space.
Such methods of word formation of fashion slang units as metaphorization,
word formation, appearance of telescopies have been considered in this
scientific article. The presented research paper proposes to classify fashion
slang by different groups of people who are somehow related to fashion, and
thus cause the emergence of new slang units, forming their own kind of
fashion slang, taking into account the peculiarities of their activities. It is
emphasized that the basis for the formation of new slang of the fashion
industry is the slang of young people mad about fashion, who build their own
cult around it. The article also considers the most common ways of translating
hypebeasts slang, such as transcoding (mixed and adaptive ones), transcription
and transliteration.

Key words: slang, hypebeasts, transcoding, transcription, transliteration.
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